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ア
ン
ト
レ
・
シ
ェ
ニ
エ
の
作
品
集
は
一
八
一
九
年
八
月
、
詩
人
の
死
後
―
―

十
五
年
、
ア
ン
リ
・
ド
・
ラ
ツ
ー
シ
ュ
の
手
で
は
じ
め
て
公
刊
さ
れ
た
。

そ
し
て
当
時
の
文
学
界
に
た
ち
ま
ち
大
き
な
反
響
を
よ
び
、
い
わ
ゆ
る
「
一

八
一
九
年
の
批
評
」
を
ま
き
起
し
た
。
シ
ェ
ニ
ェ
の
人
と
作
品
に
つ
い
て

「
ル
ヴ
ュ
ー
・
ア
ン
シ
ク
ロ
ペ
テ
ィ
ノ
ク
」
「
十
月
号
）
で
は
ネ
ポ
ミ
ュ
セ

ー
ヌ
・
ル
メ
ル
シ
ェ
が
長
文
の
論
評
を
加
え
、
「
リ
セ
・
フ
ラ
ン
セ
」
で
は
主

2) 1) 

l

-

、
ヴ
ィ
ク
ト
ル
・
ユ
ゴ
ー

シ
ャ
ト
ー
プ
リ
ア
ン
が
一
八

0
二
年
「
キ
リ
ス
ト
教
真
髄
」
の
中
で
ア
ン

ヽ
~ー

ト
レ
・
シ
ェ
ニ
ェ
の
存
在
を
閲
ら
か
に
し
、
こ
の
不
幸
な
青
年
詩
人
へ
文
学

的
関
心
と
人
間
的
同
情
を
よ
ん
た
こ
と
は
先
の
機
会
に
の
べ
た
。

(
i
f虹
Y
o

そ
し
て
こ
の
こ
と
は
果
し
て
ロ
ー
マ
ン
派
の
人
々
を
ア
ン
ド
レ
の
詩
の
星
に

近
づ
け
る
機
縁
と
な
っ
た
娯
、
そ
の
後
サ
ン
ト
・
ブ
—
ヴ
に
先
立
つ
て
、
か

れ
ら
を
同
じ
方
向
に
よ
り
現
実
的
に
推
進
し
た
の
は
ヴ
ィ
ク
ト
ル
・
ユ
ゴ
ー

ゅ

で
あ
る
。
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ア

ン

ド

レ

． 
シ

二

工

筆
シ
ャ
ル
ル
・
ロ
ア
ゾ
ン
が
み
づ
か
ら
四
つ
の
論
文
を
書
合
、
「
ジ
ュ
ー
ル

ナ
ル
・
デ
・
サ
ヴ
ァ
ン
」
(
+
一
月
号
）
に
は
レ
イ
ス
ア
ー
ル
が
注
目
す
べ

き
論
文
を
よ
せ
た
。
若
き
日
の
ヴ
ィ
ク
ト
ル
・
ユ
ゴ
ー
が
シ
ェ
ニ
ェ
に
つ
い

て
諭
じ
た
の
も
ま
た
、
こ
の
同
じ
機
会
に
、
み
づ
か
ら
創
刊
し
た
雑
誌
「
ル
・

＊
 

コ
ン
セ
ル
ヴ
ァ
ト
ゥ
ー
ル
・
リ
テ
レ
ー
ル
」
の
第
一
冊
に
お
い
て
で
あ
る
。

―――兄弟

ヽ

*
 
L
e
 C
o
n
s
e
r
v
a
t
e
v
r
 
littera, 

`
 

e
 (
1
8
1
9
-
1
8
2
1
)

・
ユ
ゴ
ー

（
ア
ベ
ル
、
ュ
ジ
ェ
ー
ヌ
、
ヴ
ィ
ク
ト
ル
）
が
シ
ャ
ト
ー
プ
リ
ア
ン

ら
の

L
e
C
o
n
s
e
r
v
a
t
e
ミ
に
倣
っ
て
褻
刊
し
た
文
學
雑
誌
。
一
八

一
九
年
・
十
1

一
月
か
ら
征
月
一
一
回
登
行
さ
れ
、
十
肋
征
に
四

0
0
頁
の

一
巻
に
ま
と
め
ら
れ
て
き
年
―
―
一
月
ま
で
に
計
―
―
一
巻
(
-
―
―
十
拇
）
が

登
行
さ
れ
た
。
雑
誌
の
傾
向
と
し
て
は
、
ボ
ニ
ジ
ー
ヘ
の
信
仰
と
い

う
こ
と
の
ほ
か
に
は
、
特
に
明
確
な
も
の
は
な
か
っ
た
が
、
そ
の
名

の
示
す
通
り
、
保
守
的
な
、
つ
ま
り
カ
ト
リ
ソ
ク
的
な
、
王
露
的
な

色
調
を
あ
び
て
い
た
。
し
か
し
ュ
ゴ
ー
を
は
じ
め
、
こ
れ
に
協
力
し

．
 

た
青
年
逹
は
評
論
、
書
評
、
霞
訳
な
ど
に
新
し
い
謁
界
を
も
と
め
、

そ
の
意
欲
は
お
の
づ
か
ら
文
學
革
命
の
方
向
に
む
か
つ
て
い
た
。

な
お
ュ
ゴ
ー
は
こ
の
雑
誌
で
本
名
の
ほ
か
に
さ
ま
ざ
ま
な
襲
名
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書
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＊ 

P
u
b
l
i
c
o
l
a
 
P
e
t
i
s
s
o
t
,
 e
t
c
)

を
用
い
た
。
こ
の
シ
ェ
ニ
ニ
の
書
評
に

も
た
だ
E
.
と
の
み
署
名
し
て
い
る
が
、
ヴ
ィ
ク
ト
ル
の
も
の
で
あ
る

こ
と
は
確
賀
で
あ
り
、
か
れ
自
身
も
の
ち
に
こ
れ
を
「
ア
ン
ド
レ
・

ド
・
シ
ェ
―
こ
に
つ
い
て
」
と
想
し
て

L
t
t
t
8
r
u
i
S
r
e
e
i
p
h
苦
S
ミ
p
h
i
e

m忌
es
(
1
8
3
4
)

の
中
に
牧
録
し
て
い
る
。
但
し
一
八
四

0
年
の
ゴ

ス
ラ
ン
版
「
ア
ン
ド
レ
・
・
シ
ェ
ニ
ニ
散
文
集
」
の
巻
頭
に
、
こ
の
同

じ
文
章
が
デ
ジ
ェ
ー
ヌ
・
ユ
ゴ
ー
の
名
で
裁
せ
ら
れ
て
い
る
の
は
紛

わ
し
い
。

「
ル
・
コ
ン
セ
ル
ウ
ァ
ト
ゥ
ー
ル
・
リ
テ
レ
ー
ル
」
の
削
刊
号
の
「
フ
ラ

ン
ス
文
学
」
（
書
評
）
に
は
、
ラ
ム
ネ
の
「
宗
教
的
無
関
心
論
，
一
と
と
も
に
、

ラ
ツ
ー
シ
ニ
編
「
ア
ン
ド
レ
・
シ
ュ
ニ
エ
全
集
」
が
と
り
あ
げ
ら
れ
た
か
、

）
 
ー

筆
者
ヴ
ィ
ク
ト
ル
・
ユ
ゴ
ー
は
「
ア
ン
ド
レ
・
ド
・
シ
ェ
ニ
ニ
全
集
一
と
改

め
て
、
尊
敬
と
同
惜
に
み
ち
た
論
評
を
加
え
て
い
る
。
以
下
わ
れ
わ
れ
は
こ

'̀‘ 2
 

の
ユ
ゴ
ー
の
文
章
を
な
る
べ
く
忠
実
に
紹
介
し
よ
う
。
ー
ー
I

u
o
e
u
0
 
res 
c
o
m
p
l
e
t
e
s
 
d
'
A
n
d
r
e
 d
e
 Chenier・ 

勾
文
中
に
引
用
さ
れ
た
詩
の
題
名
な
ど
は
プ
レ
イ
ア
ー
ド
版
「
ア
ン

ド
レ
・
シ
ェ
―
ー
ニ
全
集
」
に
よ
っ
て
筆
者
が
附
し
た
が
、
用
語
、
句

点
の
異
阿
に
つ
い
て
は
あ
え
て
訂
正
し
な
か
っ
た
。

新
し
い
思
想
と
誤
謬
の
世
紀
に
育
っ
た
肯
年
が
、
謙
譲
の
あ
ま
り
、
早
い

名
声
を
も
と
め
ず
に
孤
独
な
研
究
に
い
そ
し
む
。
若
千
の
友
の
激
励
が
あ
れ

ば
十
分
だ
。
か
れ
は
自
分
の
時
代
を
名
誉
に
も
批
評
に
も
埋
れ
て
す
ご
す
。

突
如
、
非
命
に
什
れ
、

ff
ほ
く
は
後
貴
の
た
め
に
何
も
し
な
か
っ
た
II

と
い

う
。
し
か
し
か
れ
は
、
自
分
が
な
し
え
た
で
あ
ろ
う
こ
と
を
示
す
こ
と
に
よ

つ
て
、
か
れ
の
名
誉
の
た
め
に
十
分
に
な
し
た
の
た
。

こ
れ
か
ァ
ン
ド
レ
・
ド
・
ン
ェ
ニ
ェ
で
あ
っ
た
。
真
実
の
才
能
を
も
ち
、

沿
そ
ら
く
敵
の
み
娯
欠
け
て
い
た
青
年
シ
ェ
ニ
エ
で
あ
っ
た
。

こ
の
と
こ
ろ
は
次
の
よ
う
に
書
き
改
め
ら
れ
た
。

「
一
巻
の
詩
集
が
出
た
。
作
者
は
死
ん
で
い
る
の
に
、
批
評
は
雨
と

ふ
る
。
世
の
識
者
逹
に
こ
れ
ほ
ど
手
き
び
し
く
扱
わ
れ
た
作
品
は
な

い
。
だ
が
、
そ
れ
は
生
き
て
い
る
人
を
苦
し
め
る
と
か
、
若
い
才
能

の
芽
を
つ
む
と
か
、
牌
来
あ
る
も
の
を
葬
る
と
か
い
う
こ
と
で
は
な

い
。
奇
妙
な
こ
と
に
、
批
評
ば
柩
に
襲
い
か
か
つ
て
い
る
の
だ
！

そ
の
理
由
は
要
す
る
に
、
詩
人
は
た
し
か
に
死
ん
で
い
る
の
だ
が
、

生
れ
た
ば
か
り
の
新
し
い
詩
だ
か
ら
だ
。
」
（
大
意
）
。

こ
の
成
長
の
な
か
ば
に
阻
ま
れ
た
一
，
若
い
ラ
イ
オ
ン
」
に
た
い
し
て
、
勝

ち
誇
る
切
気
は
他
の
人
々
に
哀
か
せ
よ
う
。
こ
の
不
正
確
な
語
法
、
こ
の
統

一
の
な
い
思
想
、
こ
の
想
像
の
激
兄
、
目
ざ
め
る
才
能
の
幼
想
、
こ
の
文
を

寸
断
し
、
い
わ
ば
「
ギ
リ
シ
ャ
風
に
一
載
る
癖
、
古
代
話
か
ら
の
借
用
、
フ

ラ
ン
ス
詩
の
メ
カ
ニ
ス
ム
ヘ
の
無
智
、
こ
う
し
た
も
の
を
鮮
蔑
す
る
な
ら
す

る
か
よ
い
。

「
こ
九
ら
の
欠
点
は
大
沢
い
。
た
が
、
そ
れ
は
決
し
て
危
険
な
も
の
で

は
な
い
。
自
分
の
名
誉
を
享
受
し
な
か
っ
た
人
を
正
当
に
評
価
す
る

＊ 
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こ
と
が
問
題
な
の
だ
。
ま
だ
革
命
の
斧
が
そ
の
未
完
の
作
品
の
中
に
血

に
染
ま
つ
て
置
か
れ
て
い
る
と
い
う
の
に
、
誰
が
あ
え
て
そ
の
欠
陥
を

非
難
し
よ
う
。
」

そ
の
上
、
今
日
わ
れ
わ
れ
が
そ
の
遺
産
を
う
け
た
人
が
、
ど
ん
な
人
物
で

あ
っ
た
か
を
考
え
る
な
ら
ば
、
安
易
に
微
笑
を
う
か
べ
る
ど
こ
ろ
で
な
い
。

そ
れ
は
「
高
責
で
謙
虚
な
性
格
、
魂
の
あ
ら
ゆ
る
優
し
い
感
動
に
身
を
ま
か

す
青
年
、
勉
学
の
友
、
自
然
の
熱
狂
者
」
で
あ
っ
た
。
あ
の
と
き
革
命
は
切

迫
し
、
古
い
諸
世
紀
の
復
活
が
宜
言
さ
れ
て
い
た
。
シ
ェ
ニ
エ
は
欺
か
れ
る

べ
く
し
て
欺
か
れ
た
の
だ
。
か
れ
は
幼
影
を
追
い
、
深
淵
へ
の
道
を
夢
中
に

行
進
す
る
民
衆
に
加
わ
る
。
や
が
て
錯
乱
し
た
人
々
は
、
目
を
ひ
ら
い
て
首

を
め
ぐ
ら
す
。
も
う
後
退
す
る
暇
は
な
か
っ
た
。
従
容
と
し
て
死
ぬ
の
み
で

あ
っ
た
。
シ
ェ
ニ
エ
は
断
頭
台
の
上
で
か
れ
の
世
紀
を
否
認
し
た
の
だ
。

か
れ
は
ま
た
ル
イ
十
六
世
の
弁
護
に
身
を
挺
し
た
。
こ
の
犠
牲
が
天
上
へ

送
ら
れ
る
時
、
か
れ
は
民
衆
に
訴
え
る
最
後
の
書
簡
を
し
た
た
め
た
が
、
死

刑
執
行
人
の
良
心
に
は
、
つ
い
に
空
し
か
っ
た
。

こ
の
愛
す
べ
き
青
年
は
「
完
全
な
詩
人
」
と
な
る
時
を
も
た
な
か
っ
た
。

だ
が
、
わ
れ
わ
れ
に
遺
さ
れ
た
作
品
に
目
を
通
す
と
、
す
べ
て
の
欠
陥
を
忘

れ
さ
せ
る
断
篇
に
出
会
す
。
そ
の
若
干
を
拾
つ
て
み
よ
う
。
ま
づ
人
馬
を
什

す
テ
ー
ビ
の
描
写
だ
。

11 
v
a
 f
e
n
d
r
e
 
sa t~te 

;
 

g
 
u
d
a
i
n
 le 
fils 
d'Egee, 
i
n
v
i
n
d
b
l
e `
 
sanglant, 

L
、a
p
e
ぶ
oit,

a
 l'autel 
p
r
e
n
d
 u
n
 
ch~ne 

brillant, 

II 
m
o
n
t
e
,
 
s
o
u
s
 ses pieds 

ま
た
エ
ル
キ
ュ
ー
ル
奉
祀
の
詩
を
み
よ
う
。

S
u
r
 s
a
 c
r
o
u
p
e
 i
n
d
o
m
p
t
e
e
,
 
a
v
e
c
 u
n
 cri 
terrible, 

S
ぶ
lance,
v
a
 saisir 
sa c
h
e
v
e
l
u
r
e
 horrible, 

L'entraine, 
et 
q
u
a
n
d
 sa b
o
u
c
h
e
 o
u
v
e
r
t
e
 a
v
e
c
 effort 

Crie `
 
i1 
y
 p
l
o
n
g
e
 e
n
s
e
m
b
l
e
 et la 
f
l
a
m
m
e
 et 
la m
o
r
t
.
 

(l'Aveugle) 

（
大
意
。
ー
ー
豪
勇
無
双
の
エ
ジ
ェ
の
子
（
テ
ー
ゼ
）
は
、
祭
壇
か

ら
燃
え
る
樫
の
木
を
と
り
、
氣
合
い
も
ろ
と
も
人
馬
に
と
び
か
か

り
、
鷺
を
つ
か
ん
で
引
き
ず
り
廻
わ
す
。
口
を
ひ
ら
い
て
吼
降
を
あ

げ
る
と
、
そ
の
中
（
焙
と
死
を
突
込
む
。
）

こ
の
断
篇
は
古
代
の
詩
人
の
独
自
性
を
な
す
も
の
、
偉
大
さ
に
お
け
る
卑

近
性
を
示
し
て
い
る
。
し
か
も
動
き
は
活
発
で
、
あ
ら
ゆ
る
情
況
は
よ
く
把

握
さ
れ
、
形
容
語
は
美
し
い
。
何
が
欠
け
て
い
る
か
。
優
雅
な
区
切
り
だ
。

し
か
し
わ
れ
わ
れ
は
完
壁
な
凡
庸
の
ほ
か
に
何
の
と
り
え
も
な
い
詩
文
よ
り

も
、
こ
の
種
の
粗
野
を
え
ら
ぶ
。

シ
ェ
ニ
ェ
は
権
威
を
も
つ
て
模
倣
す
る
。
か
れ
は
卑
屈
な
模
倣
者
に
つ
い

て
い
っ
た
。

L
a
 nuit vient `
 
le 
corps reste, 
et s
o
n
 o
m
b
r
e
 s、enfuit.

(l" Invention) 

（
夜
が
く
れ
ば
、
賞
体
は
残
り
、
そ
の
影
は
う
せ
る
。
）
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E
t
e
n
d
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u
 v
i
e
u
x
 lion 
la 
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h
e
r
o
i
q
u
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Et, 
l'oeil 
a
u
 ciel, 
la 
m
a
i
n
 s
u
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m
a
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s
u
e
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n
t
i
q
u
e
,
 

A
t
t
e
n
d
 s
a
 r
e
c
o
m
p
e
n
s
e
,
 
et 
l'heure 

d
'~

tre 
u
n
 <lieu. 

L
e
 v
e
n
t
 souffle 

e
t
 m
u
g
i
t
,
 
le 
b
u
c
h
e
r
 tout 
e
n
 f
e
u
 

Brille 
a
u
t
o
u
r
 d
u
 heros, 
et la 
f
l
a
m
m
e
 r
a
p
i
d
e
 

P
o
r
t
e
 
a
u
x
 palais 
divins 
1冶
m
e
d
u
 g
r
a
n
d
 Alcide. 

(la 
m
o
r
t
 d
'
H
e
r
c
u
l
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改
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¥
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ー
史
虹
嗅
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旦
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鉗
挙
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互
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択
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J
~
珈
＇
痣
誨
ビ
伸
心
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お
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惹
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淀
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゜
瓦

虹
答
~
o
裟
吠
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J
森
冷
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旦
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Q
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Q
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虹
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ヤ
心
'
c
:
L
 8
裸
二
足
叶
ミ
サ
「
l
ー
ミ
筵
＇
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Q
u
a
n
d
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a
p
p
l
i
q
u
a
n
t
 la 
flute 
s
u
r
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a
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o
u
c
h
e
,
 

R
i
a
n
t
 et 
r
n
'
a
s
s
e
y
a
n
t
 p
r
ら
s
d
e
 lui 
s
u
r
 s
o
n
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o
e
u
r
,
 

M
→
 appelait s

o
n
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d
も
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s
o
n
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a
i
n
g
u
e
u
r
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II 
f
a
9
o
r
m
a
i
t
 
m
a
 I も
v
r
e
inhabile 

et 
p
e
u
 snre, 

A
 souffler 

u
n
e
 h
a
l
e
i
n
e
 
h
a
r
m
o
n
i
e
u
s
e
 et 
p
u
r
e
,
 

E
t
 s
e
s
 s
a
v
a
n
t
e
s
 
m
a
i
n
s
 p
r
e
n
a
n
t
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e
s
 j
e
u
n
e
s
 doigts, 

L
e
s
 levaient, 

!es 
baissaient, 

r
e
c
o
m
m
e
n
9
a
i
e
n
t
 v
i
n
g
t
 

fois, 

L
e
u
r
 e
n
s
e
i
g
n
a
i
e
n
t
 ainsi, 
q
o
i
q
u
e
 
faibles 
e
n
c
o
r
e
,
 

A
 f
o
r
m
e
r
 t
o
u
r
 a
 t
o
u
r
 !es 
t
r
o
u
s
 
d
u
 b
u
i
s
 s
o
n
o
r
e
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J'etais 
u
n
 foible 
e
n
f
a
n
t
 qu'elle 

etait 
g
r
a
n
d
e
 et belle, 

Elle 
m
e
 souriait 

et 
m
'
a
p
p
e
l
a
i
t
 p
r
ら
s
d'elle. 

D
e
b
o
u
t
,
 
s
u
r
 ses 
g
e
n
o
u
x
,
 
m
o
n
 i
n
n
o
c
e
n
t
e
 
m
a
i
n
 

P
a
r
c
o
u
r
a
i
t
 s
e
s
 c
h
e
v
e
u
x
,
 
s
o
n
 visage, 

s
o
n
 sein ;
 

E
t
 s
a
 
m
a
i
n
 q
u
e
l
g
u
e
f
o
i
s
 
a
i
m
a
b
l
e
 
et 
c
a
r
e
s
s
a
n
t
e
,
 

F
e
i
g
n
a
i
t
 
d
e
 chatier 

m
o
n
 e
n
f
a
n
c
e
 i
m
p
r
u
d
e
n
t
e
.
 

C'est 
clevant ses 

a
m
a
n
t
s
,
 
a
u
p
r
ら
s
d'elle 
c
o
n
f
u
s
,
 

Q
u
e
 la 
fiere 
b
e
a
u
t
e
 
m
e
 caressait 

le 
plus. 

Q
u
e
 d
e
 fois 
(mais, 
helas, 
q
u
e
 s
e
n
t
-
o
n
 
a
 c
e
t
 
age?) 
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Q
u
e
 d
e
 fois 
ses baisers o
n
t
 presse m
o
n
 visage !
 

E
t
 les 
b
e
r
g
e
r
s
 disaient, 
m
e
 v
o
y
a
n
t
 t
r
i
o
m
p
h
a
n
t
,
 

0
 q
u
e
 d
e
 b
i
e
n
s
 perdus! o
 trop 
h
e
u
r
e
u
x
 e
n
f
a
n
t
 !
 

(
E
p
i
g
r
a
m
m
e
s
 ̀

w) 

（
大
寡
。
ー
ー
ぽ
く
は
か
よ
わ
い
子
供
だ
っ
た
が
、
か
の
女
は
大
き

＜
芙
し
か
っ
た
。
か
の
女
は
に
つ
こ
lJ
笑
つ
て
ぼ
く
を
呼
び
よ
せ
た
。

か
の
女
の
膝
に
立
つ
て
、
ぽ
く
の
無
邪
氣
な
手
が
髪
、
額
、
胸
を
ま

さ
ぐ
る
と
、
時
々
や
さ
し
い
手
が
子
供
の
い
た
ず
ら
を
罰
す
る
ま
ね

を
し
た
。
誇
ら
か
な
芙
女
は
と
り
わ
け
慧
人
逹
の
前
で
ぼ
く
を
愛
撫

し
た
。
い
く
た
び
（
と
い
つ
て
も
、
こ
の
齢
で
何
を
感
じ
よ
う

r)

か
の
女
の
口
づ
け
が
ぽ
く
の
餌
に
押
し
つ
け
ら
れ
た
こ
と
か

9
得
意

額
の
ぽ
く
を
み
て
、
愛
人
達
は
い
っ
た
も
の
だ
、

ff
お
お
、
勿
沐
な

や
、
あ
ま
り
に
幸
い
な
る
子
よ
9
.
I
I
)

シ
ェ
ニ
エ
の
牧
詩
は
か
れ
の
作
中
も
つ
と
も
彫
琢
さ
れ
な
か
っ
た
も
の

だ
。
し
か
し
わ
れ
わ
れ
は
、
フ
ラ
ン
ス
語
に
お
い
て
、
こ
れ
ほ
ど
感
動
的
な

詩
を
知
ら
な
い
。
そ
れ
は
古
代
の
詩
の
特
質
、
あ
の
細
部
の
真
実
さ
と
比
喩

の
豊
か
さ
に
よ
る
。

け
れ
ど
も
シ
ェ
ニ
エ
の
才
能
が
光
彩
を
は
な
つ
の
は
、
特
に
エ
レ
ジ
ー
に

お
い
て
で
あ
る
。

i
ー
'

「
こ
こ
で
は
、
か
れ
は
オ
リ
ジ
ナ
ル
で
、
い
か
な
る
敵
手
の
追
随
も
ゆ

る
さ
な
い
。
お
そ
ら
く
古
代
の
慣
習
は
わ
れ
わ
れ
を
迷
わ
せ
、
ま
た
わ

れ
わ
れ
も
あ
ま
り
に
好
意
的
に
不
幸
な
詩
人
の
最
初
の
試
作
を
読
ん
だ

で
あ
ろ
う
。
し
か
し
、
あ
ら
ゆ
る
欠
点
に
も
か
か
わ
ら
ず
、
ア
ン
ド
レ

・
ド
・
シ
ェ
ニ
エ
は
わ
れ
わ
れ
の
間
で
真
実
の
エ
レ
ジ
ー
の
父
、
ま
た

モ
デ
ル
と
み
な
さ
れ
る
で
あ
ろ
う
。
わ
れ
わ
れ
は
こ
の
こ
と
を
あ
え
て

信
じ
、
か
つ
公
言
し
て
は
ば
か
ら
な
い
の
だ
。
」

こ
の
若
い
才
能
が
早
く
も
完
成
に
む
か
つ
て
み
づ
か
ら
前
進
し
て
い
た
の

を
み
る
と
、
深
い
尊
敬
を
禁
じ
え
な
い
。
実
際
、
古
代
の
ミ
ュ
ー
ズ
の
中
で

育
ま
れ
た
こ
の
詩
人
に
は
、
言
葉
の
親
し
み
だ
け
が
欠
け
て
い
た
の
だ
。
か
．

れ
は
感
覚
も
あ
り
、
真
実
の
美
へ
の
天
稟
、
つ
ま
り
趣
味
も
も
つ
て
い
た
。

だ
か
ら
そ
の
欠
点
は
た
ち
ま
ち
大
胆
な
美
点
に
席
を
ゆ
づ
る
。
そ
し
て
時
に

は
文
法
の
足
姪
を
す
て
る
が
、
そ
れ
は
も
う
ラ
・
フ
ォ
ン
テ
ー
ヌ
の
よ
う

に
、
ス
タ
イ
ル
に
よ
り
多
く
の
動
き
と
力
を
あ
た
え
る
た
め
に
ほ
か
な
ら
な

い
。
た
と
え
ば
、

E
t
 C
 `
 
est 
Glycere, 
a
m
i
s
,
 
c
h
e
z
 qui la 
table 
est pr~te

• 

E
t
 la 
belle 
A
m
e
l
i
e
 e~t 

aussi d
e
 la f~te

• 

E
t
 R
o
s
e
 q
u
i
 j
a
m
a
i
s
 n
e
 lasse 
les 
desirs, 

E
t
 d
o
n
t
 la 
d
a
n
s
e
 m
o
l
l
e
 aiguillonne 
a
u
x
 plaisirs●
 

J
"
 y
 consens, 
a
v
e
c
 v
o
u
s
 je 
suis 
prlh a
 m
'
y
 rendre. 

哲
ons;
m
a
i
s
 si 
Camille, 
O
 
<lieux! 
vient a
 l'apprendre! 

Q
u
e
l
 o
r
a
g
e
 suivra c
e
 b
a
n
q
u
e
t
 tant 
v
a
n
t
e、

s̀ il 
faut qu'a s
o
n
 oreille 
u
n
 m
o
t
 e
n
 soit 
porte !
 

.

d

 

c
 
h
 !
 vo
u
s
 n
e
 s
a
v
e
z
 p
a
s
 J
u
s
q
u
 o
 
v
a
 s
o
n
 e
m
p
i
r
e
.
 

Si j'ai 
loue 
d
e
s
 y
e
u
x
,
 
u
n
e
 b
o
u
c
h
e
,
 
u
n
 sourire; 
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O
u
 si, 
ptも
s
d
'
u
n
e
 
belle, 
ass1s 
e
n
 u
n
 r
e
p
a
s
,
 

N
o
s
 I紐
res
e
n
 riant 
o
n
t
 m
u
r
m
u
r
e
 tout 
b
a
s
,
 

Elle 
a
 t
o
u
t
 
v
u
.
 
Bientf>t, 

eris, 
r
e
p
r
o
c
h
e
s
,
 
injure ;

 

U
n
 m
o
t
,
 
u
n
 geste, 
u
n
 rien, 
tout
も
t
ait 
u
n
 parjure. 

"
C
h
a
c
u
n
 p
o
u
r
 cette 
belle 
avait 
v
u
 m
e
s
 e
g
a
r
d
s
.
 

"J e
 lui 
parlais 
d
e
s
 y
e
u
x
,
 
Je 
c
h
e
r
c
h
a
i
s
 s
e
s
 
r
e
g
a
r
d
s
.
 "
 

E
t
 p
u
i
s
 
d
e
s
 pleurs, 

d
e
s
 pleurs・ 

・
 •·Q

u
e
 
M
e
m
n
o
n
 s
u
r
 

s
a
 c
e
n
d
r
e
 

A
 s
a
 m
e
r
e
 i
m
m
o
r
t
e
l
l
e
 
e
n
 a
 m
o
i
n
s
 fait 
r
e
p
a
n
d
r
e
.
 

Q
u
e
 d
i
s
-
j
e
?
 
s
a
 col
も
r
e
o
s
e
 
e
n
 v
e
n
i
r
 a
u
x
 coups・・ 

・
 
・
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こ
心
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U
n
e
 a
m
a
n
t
e
 m
o
i
n
s
 belle 
ain.e 
m
i
c
u
x
,
 
et 
d
u
 m
o
i
n
s
 

H
u
m
b
l
e
 et 
t
i
m
i
d
e
,
 a
 plaire 
elle 
est 
p
l
e
i
n
e
 
d
e
 soins; 

Elle 
est 
t
e
n
d
r
e
,
 
elle 
a
 p
e
u
r
 d
e
 p
l
e
u
r
e
r
 v
o
t
r
e
 a
b
s
e
n
c
e
.
 

Fidele, 
p
e
u
 d
'
a
m
a
n
t
s
 a
t
t
a
q
u
e
n
t
 s
a
 c
o
n
s
t
a
n
c
e
;
 

E
t
 s
o
n
 e
g
a
l
e
 
h
u
m
e
u
r
,
 
s
a
 facile 
gaite, 

L
'
h
a
b
i
t
u
d
e
 a
 so
n
 front 
t
i
e
n
n
e
n
t
 
lieu 
d
e
 b
e
a
u
t
e
.
 

M
a
i
s
 celle 
q
u
i
 
p
a
r
t
o
u
t
 fait 
c
o
n
q
u
N
e
 nouvelle, 

Celle 
q
u
'
o
n
 n
e
 voit 
p
o
i
n
t
 
s
a
n
s
 dire: 
qu'elle 
est 
belle! 

Insulte 
e
n
 s
o
n
 t
r
i
o
m
p
h
e
 a
u
x
 
s
o
u
p
i
r
s
 
d
e
 !
'
a
m
o
u
r
.
 

S
o
u
v
e
r
a
i
n
e
 a
u
 m
i
l
i
e
u
 
d
'
u
n
e
 
t
r
e
m
b
!
a
t
e
 
cour, 

D
a
n
s
 s
o
n
 
l
e
g
e
r
 
caprice, 

i
n
e
g
a
l
e
 
et 
s
o
u
d
a
i
n
e
,
 

T
e
n
d
r
e
 et 
doucc, 
aujourd'hui, 

c
l
e
m
a
i
n
 froicle 
et 

h
a
u
t
a
i
n
e
,
 

Si 
q
u
e
l
q
u
'
u
n
 
se 
cl
も
r
o
b
e
a
 ses
 
e
n
c
h
a
n
t
e
m
e
n
t
s
,
 

Q
u
'
e
s
t
-
c
e
 
e
n
f
i
n
 q
u
'
u
n
 d
e
 m
o
i
n
s
 clans 
u
n
 p
e
u
p
l
e
 

d
'
a
m
a
n
t
s
?
 

O
n
 b
r
i
g
u
e
 
s
e
s
 r
e
g
a
r
d
s
,
 
elle 
s
'
a
i
m
e
 
et 
s
'
a
d
m
1
r
e
,
 

E
t
 n
e
 c
o
n
n
a
i
t
 d
'
a
r
n
o
u
r
 q・ue 
celui 
qu'elle 
inspire. 
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え、

Il
お
お
、
美
し
い
！
“
と
持
て
は
や
ざ
れ
る
女
は
、
得
々
と
し

て
懲
の
な
や
み
と
侮
辱
す
る
。
女
王
の
ご
と
く
、
長
れ
お
の
の
く
追

従
者
の
鱈
中
で
、
勝
手
氣
ま
ま
に
振
舞
い
、
今
日
は
や
さ
し
く
、
明

日
は
冷
た
い
。
誰
か
が
そ
の
呪
縛
を
の
か
れ
て
も
、
求
愛
者
の
数
が

ひ
と
つ
減
っ
た
く
ら
い
は
何
で
も
た
い
。
か
の
女
は
自
分
を
愛
し
、

讃
美
し
、
自
分
の
吹
込
む
愛
し
か
知
ら
な
い
の
だ
。
）

限
ら
れ
た
紙
数
で
は
、
こ
の
「
特
異
な
作
晶
，
一
の
中
で
わ
れ
わ
れ
の
目
を

ひ
い
た
詩
篇
を
す
べ
て
紹
介
す
る
こ
と
は
で
苔
な
い
。
し
か
し
ン
ェ
ニ
ェ
の

不
揃
い
な
ス
タ
イ
ル
に
も
か
か
わ
ら
ず
、
次
の
よ
う
な
イ
マ
ー
ジ
こ
に
出
会

さ
な
い
ペ
ー
ジ
は
ほ
と
ん
ど
な
い
。

O
h
!
 si 
t
u
 la 
v
o
y
a
i
s
 cette 
belle 
c
o
u
p
a
b
l
e
 
`
 

R
o
u
g
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 et s
'
a
c
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u
s
e
r
 
e
t
 se 
justifier; 

S
a
n
s
 i
m
p
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o
r
e
r
 s
a
 grace, 
et 
s
a
n
s
 s'humilier !
 

P
o
u
r
t
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n
t
 d
e
 l'obtenir 
d
o
u
c
e
m
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t
 inquiete, 

E
t
 Jes 
c
h
e
v
e
u
x
 e
p
a
r
s
,
 
i
m
m
o
b
i
l
e
,
 
m
u
e
t
t
e
,
 

L
e
s
 bras, 
la 
g
o
r
g
e
 n
u
s
,
 
e
n
 u
n
 m
o
!
 a
b
a
n
d
o
n
,
 

T
o
u
r
n
e
r
 s
u
r
 toi 
d
e
s
 y
e
u
x
 q
u
i
 
d
e
m
a
n
d
e
n
t
 p
a
r
d
o
n
.
 

C
r
o
i
s
 q
u
'
a
b
j
u
r
a
n
t
 s
o
u
d
a
i
n
 le 
r
e
p
r
o
c
h
e
 f
a
r
o
u
c
h
e
,
 

T
e
s
 baisers. p
o
r
t
e
r
a
i
e
n
t
 le 
p
a
r
d
o
n
 s
u
r
 s
a
 bouche・ 

(
F
r
a
g
m
e
n
t
s
 d
'
E
l
e
g
i
e
s
,
 
XXVllll 

（
大
意
°
ー
ー
ょ
あ
あ
9
•

も
し
君
が
こ
の
罪
ぶ
か
い
女
を
み
た
な
ら

ば
、
ー
ー
ー
か
の
女
は
額
を
赤
ら
め
、
罪
を
告
白
し
、
赦
し
を
乞
わ
た

い
が
、
数
し
を
え
ら
れ
る
か
と
心
記
し
、
そ
し
て
髪
を
ふ
り
胤
し
、

腕
も
胸
も
あ
ら
わ
に
、
じ
つ
と
無
言
で
哀
加
の
眼
を
君
に
む
け
て
い

る
の
だ
、
君
よ
、
信
じ
た
ま
え
、
君
の
口
づ
け
は
か
の
女
の
目
へ
赦

し
を
も
た
ら
す
だ
ろ
う
。
）

も
う
一
っ
別
種
の
断
篇
。
こ
れ
は
罪
か
古
い
フ
ラ
ン
ス
の
詩
人
の
詩
を
想

わ
せ
る
。
（
と
い
つ
て
ユ
ゴ
ー
は

âS
o
u
v
e
n
t
,
 
las d'~tre 

esclave・・・" 

に
は
じ
ま
る
エ
レ
ジ
ー
の
断
片
を
あ
け
る
が
、
こ
れ
は
先
に
シ
ャ
ト
ー
ブ
リ

ァ
ン
が
引
用
し
た
も
の
で
、
こ
こ
で
は
省
略
す
る
。
）

疑
い
も
な
く
、
〗
ェ
ニ
ェ
が
も
し
生
き
て
い
た
な
ら
、
い
つ
か
、
わ
が
第

一
級
の
抒
情
詩
人
の
列
に
伍
し
た
で
あ
ろ
う
。
か
れ
の
未
完
の
試
作
に
ま

で
、
す
で
に
こ
の
様
式
の
す
べ
て
の
価
値
、
詩
的
情
熱
、
吸
引
刀
、
ま
た
み

づ
か
ら
考
え
る
人
の
あ
の
思
想
の
誇
り
か
み
ら
れ
る
。
し
か
も
、
到
る
と
こ

ろ
に
同
じ
ス
タ
イ
ル
の
柔
軟
性
、
あ
そ
こ
に
優
雅
な
比
喩
炉
あ
訊
ば
、
こ
こ

に
は
も
っ
と
も
力
強
い
平
開
さ
で
表
現
さ
れ
た
細
部
か
あ
る
。

古
代
風
の
か
れ
の
オ
ー
ド
も
ま
た
高
貴
と
力
強
さ
の
モ
デ
ル
と
し
て
あ
げ

ら
れ
る
だ
ろ
う
。
い
か
な
る
フ
ラ
ン
ヌ
の
詩
人
も
、
そ
の
堅
固
な
、
オ
リ
シ

ナ
ル
な
色
詞
を
否
認
し
え
な
い
よ
う
な
詩
節
を
見
出
す
こ
と
は
ま
九
で
は
な

、。し

V
a
i
n
 e
s
p
o
i
r
 !
 inutile 
soin !
 

R
a
m
p
e
r
 est 
d
e
s
 h
u
m
a
i
n
s
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'
a
m
b
i
t
i
o
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c
o
m
m
u
n
e
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l
e
u
r
 plaisir, 
c
 ̀
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i
r
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u
e
 
leurs y
e
u
x
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e
r
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o
r
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u
n
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Ils 
laissent 
j
u
g
e
r
 la 
f
o
r
t
u
n
e
,
 

Q
u
i
 fait 
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u
s
t
e
 
c
e
l
u
i
 
q
u
 ̀

 
elle 
fait 
t
o
u
t
-
p
u
i
s
s
a
n
t
.
 

C
e
 n
'
e
s
t
 
p
o
i
n
t
 
la 
v
e
r
t
u
,
 
c'est 
la 
s
e
u
l
e
 
victoire 

Q
u
i
 c
l
o
n
n
e
 
e
t
 l
'
h
o
n
n
e
u
r
 e
t
 la 
gloire. 

T
e
i
n
t
 d
u
 s
a
n
g
 d
e
s
 v
a
i
n
c
u
s
,
 
t
o
u
t
 
g
l
a
i
v
e
 
e
s
t
 
i
n
n
o
c
e
n
t
.
 

(
O
d
e
s
,
 
N
,
 E
p
o
d
e
 
I

)

 

（
大
意
。
ー
ー
＇
空
し
い
希
望
＇
。
無
駄
な
心
傍
＇
．
樅
力
追
節
は
人

間
共
逍
の
即
心
だ
。
そ
れ
は
人
間
の
快
架
、
欲
求
だ
。
見
る
こ
と
は

目
を
疲
ら
せ
、
判
闊
す
る
の
は
而
倒
と
あ
ら
ば
、
審
判
は
痙
命
の
ま

ま
だ
。
運
命
は
み
づ
か
ら
全
能
な
ら
し
め
る
も
の
を
正
者
と
す
る
。

名
務
を
あ
た
え
る
の
は
徳
義
で
は
な
い
。
た
だ
勝
利
の
み
だ
。
敗
者

の
血
に
染
ま
っ
た
剣
は
、
す
べ
て
正
し
い
。
）

ま
に
、C

'
e
s
t
 
b
i
e
n
.
 
F
a
i
s
-
t
o
i
 
justice, 
0
 
p
e
u
p
l
e
 s
o
u
v
e
r
a
i
n
 !
 

D
i
t
 c
e
t
t
e
 
c
o
u
r
 !
a
c
h
e
 
_et 
h
a
r
d
i
e
.
 

Ils 
a
v
a
i
e
n
t
 
dit: 
c'est 
b
i
e
n
,
 
q
u
a
n
d
,
 
la 
l
y
r
e
 
a
 

L
'
i
n
c
e
s
t
u
e
u
x
 c
h
a
n
t
e
u
r
,
 
i
v
r
e
 
d
e
 s
a
n
g
 r
o
m
a
i
n
,
 

A
p
p
l
a
u
d
i
s
s
a
i
t
 a
 l'incendic. 

(le 
J
e
u
 
d
e
 P
a
u
m
e
,
 
XJX) 

（
大
意
。
ー
ー
↓
よ
ろ
し
い
。
主
樅
者
人
民
よ
、
み
づ
か
ら
責
め
よ
、

と
こ
の
卑
怯
な
追
従
者
ら
は
い
う
。
曾
て
ロ
ー
マ
の
血
に
酔
っ
た
不

倫
の
歌
い
手
（
ネ
ロ
ン
）
が
、
竪
琴
を
手
に
、
火
災
に
喝
釆
し
た
時

も
、
か
れ
ら
（
ロ
ー
マ
の
廷
臣
逹
）
は
い
っ
た
、
よ
ろ
し
い
と
。
）

要
す
る
に
、
ア
ン
ド
レ
・
ド
・
シ
ェ
ニ
エ
に
つ
い
て
は
、
中
間
の
意
見
は

な
い
。
こ
の
書
を
投
け
す
て
る
か
、
し
ば
し
ば
反
読
す
る
か
に
決
し
な
け
れ

ば
な
ら
な
い
。
か
れ
の
詩
文
は
枇
判
さ
る
べ
き
で
な
く
、
感
得
さ
る
べ
苔
も

の
た
。
そ
れ
は
よ
り
優
秀
と
思
わ
れ
る
他
の
多
く
の
詩
文
A

宝
り
も
生
残
る
に

ろ
う
。
実
際
、
何
か
を
含
ん
で
い
る
か
ら
だ
。

な
お
シ
ェ
ニ
エ
の
巾
に
読
者
は
古
代
人
の
卒
直
な
、
大
ら
か
な
手
法
を
見

出
す
で
あ
ろ
う
。
空
疎
な
対
句
は
ほ
と
ん
ど
な
く
、
し
ば
し
は
自
然
な
思
想
、

生
々
と
し
た
描
写
、
ま
た
到
る
と
こ
ろ
に
深
い
感
受
性
の
印
が
み
ら
加
る
。

そ
し
て
こ
の
感
受
性
な
く
し
て
天
才
は
な
く
、
そ
れ
は
お
そ
ら
く
天
才
そ
の

も
の
で
あ
ろ
う
。
詩
人
と
は
何
か
。
強
烈
に
感
じ
、
そ
の
感
党
を
よ
り
明
白

な
言
語
に
表
現
す
る
人
だ
。
詩
、
そ
れ
は
ほ
と
ん
ど
感
情
以
外
の
何
も
の
で

も
な
い
。

と
こ
ろ
で
、
ヴ
ィ
ク
ト
ル
・
ユ
ゴ
ー
は
翌
一
八
―

1
0年
、
同
し
雑
誌
（
第

‘‘ノ．

十
佃
）
に
ラ
マ
ル
テ
ィ
ー
ス
の
「
瞑
想
詩
集
」
を
と
り
あ
け
た
。
そ
し
て
こ

こ
で
も
シ
ェ
ニ
エ
を
想
い
お
こ
し
て
、
両
者
の
閻
に
興
味
あ
る
比
較
を
こ
こ

＇̀‘ 2
 

ろ
み
て
い
る
。
'
|

い

M
翌
tations
P
o
e
号た
es

(11 m
a
r
s
 1
8
2
0
)
 

③
こ
ク
文
章
も
「
一
八

1
1
0
年
に
現
わ
れ
た
詩
人
に
つ
い
て
」
と
題

し
て

Liit8
、dtミ
r
e
e
t
芝

hiloso
苓
i
e
m
a
容
に
牧
録
さ
れ
て
い
る
。
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社
交
界
の
人
々
よ
、
文
士
諸
君
よ
、
（
と
ユ
ゴ
ー
は
気
負
い
立
っ
た
口
調

で
い
う
）
、
諸
君
は
笑
い
、
あ
る
い
は
肩
を
そ
び
や
か
す
だ
ろ
A

否
：
わ
れ
わ

れ
仲
間
で
い
つ
て
い
る
の
だ
が
、
お
そ
ら
く
諸
君
の
中
で
詩
人
の
何
た
る
か

を
解
す
る
も
の
は
一
人
も
な
い
だ
ろ
う
。
諸
君
の
邸
館
に
、
あ
る
い
は
巣
窟

に
、
詩
人
を
み
か
け
る
だ
ろ
う
か
°
詩
人
の
魂
の
第
一
条
件
は
、
卑
劣
と
虚

偽
の
価
値
を
計
算
し
な
か
っ
た
と
い
う
こ
と
だ
。
こ
の
世
紀
の
詩
人
諸
君

よ
、
諸
君
の
仲
間
に
「
鉄
の
声
」

F
ミ`
a
e
oと
を
も
つ
人
間
が
い
る
だ
ろ
う

か
°
諸
君
は
時
に
よ
っ
て
音
色
を
か
え
る
琴
の
絃
の
よ
う
な
も
の
だ
。

．．．． 

た
だ

M
e
d
i
t
a
t
宙
is

poitiq
思
S

と
題
し

「
先
日
ぼ
く
は
、
底
名
で
、

て
出
た
一
書
を
ひ
ら
い
た
。
そ
れ
は
韻
文
で
あ
っ
た
。

ぽ
く
は
こ
の
韻
文
の
中
に
ア
ン
ド
レ
・
ド
・
シ
ェ
ニ
エ
的
な
何
か
を

み
た
。
ず
つ
と
目
を
遥
し
な
が
ら
、
ぼ
く
は
思
わ
ず
知
ら
ず
こ
の
書
の

作
者
と
「
囚
わ
れ
の
乙
女
」

la
J
e
u
n
e
 
C
a
p
t
i
器
の
不
幸
な
詩
人
と

の
間
に
比
較
を
こ
こ
ろ
み
た
。
両
者
に
は
、
い
づ
れ
も
同
じ
独
創
性
、

同
じ
思
想
の
新
鮮
さ
、
斬
新
か
つ
真
実
な
イ
マ
ー
ジ
ュ
の
華
麗
さ
が
あ

る
。
た
だ
前
者
は
描
写
に
お
い
て
荘
重
で
神
柩
的
だ
が
、
後
者
は
よ
り

情
熱
的
で
愉
快
で
、
趣
味
と
正
確
さ
の
点
で
は
大
い
に
劣
つ
て
い
る
。

二
人
と
も
愛
に
鼓
吹
さ
れ
て
い
る
。
し
か
し
、
シ
ェ
ニ
ェ
に
あ
っ
て
は

こ
の
感
情
は
つ
ね
に
世
俗
的
だ
が
、
ぼ
く
の
比
較
す
る
作
者
に
あ
っ
て

は
、
現
世
の
情
熱
は
ほ
と
ん
ど
つ
ね
に
神
聖
な
愛
で
純
化
さ
れ
て
い
る
。

前
者
は
自
分
の
ミ
ュ
ー
ズ
に
古
代
の
ミ
ュ
ー
ズ
の
単
純
厳
格
な
形
式
を

あ
た
え
る
こ
と
に
努
め
た
が
、
後
者
は
し
ば
し
ば
父
祖
や
予
言
者
の
語

法
を
採
用
し
、
時
に
は
オ
シ
ア
ン
の
夢
想
的
な
ミ
ュ
ー
ズ
や
、
ク
ロ
プ

シ
ュ
ト
ッ
ク
や
シ
ラ
ー
の
幼
想
的
な
女
神
に
従
う
こ
と
も
辞
さ
な
い
。

要
す
る
に
、
ぼ
く
は
多
く
の
異
同
（
と
い
つ
て
も
大
し
た
も
の
で
は
な

い
が
）
を
認
め
る
け
れ
ど
、
前
者
は
ク
ラ
シ
ッ
ク
中
の
ロ
マ
ン
チ
ッ
ク

で
、
後
者
は
ロ
マ
ン
チ
ッ
ク
中
の
ク
ラ
シ
ッ
ク
だ
。
」

つ
い
に
詩
人
の
詩
が
あ
ら
わ
れ
た
。
ポ
エ
ジ
ー
で
あ
る
詩
が
！
・
（
と
い
つ

て
ユ
ゴ
ー
は
こ
の
「
特
異
な
書
」
の
作
者
ラ
マ
ル
テ
ィ
ー
ヌ
に
熱
い
声
援
を

送
つ
て
い
る
。
）

以
上
が
ア
ン
ド
レ
・
シ
ェ
ニ
エ
に
つ
い
て
「
ル
・
コ
ン
セ
ル
ヴ
ァ
ト
ゥ
ー

ル
・
リ
テ
レ
ー
ル
」
に
発
表
さ
れ
た
ユ
ゴ
ー
の
論
評
の
要
旨
で
あ
る
が
、
こ

れ
は
か
れ
自
身
も
い
う
よ
う
に
「
あ
ま
り
に
好
意
的
」
で
あ
る
か
も
知
れ
な

い
。
ま
た
今
日
の
わ
れ
わ
れ
か
ら
み
れ
ば
、
そ
の
評
言
は
必
ず
し
も
適
切
な

も
の
の
み
で
は
な
い
。
け
れ
ど
も
十
七
歳
の
「
ア
ン
フ
ァ
ン
・
シ
ュ
ブ
リ
ー

ム
」
の
精
神
、
心
情
、
思
想
、
ま
た
時
代
の
諸
情
況
を
考
え
る
な
ら
ば
、
こ

れ
ら
す
べ
て
は
許
さ
れ
よ
う
。

早
く
も
文
学
界
の
主
流
に
乗
り
出
し
た
ユ
ゴ
ー
が
、
こ
う
し
て
シ
ェ
ニ
エ

を
擁
護
、
推
賞
し
た
こ
と
は
、
若
い
世
代
の
あ
い
だ
に
大
き
な
共
感
を
よ
ば

ず
に
お
か
な
か
っ
た
。
時
は
あ
た
か
も
ロ
マ
ン
チ
ス
ム
の
勃
興
期
。
一
八
二

0
年
代
の
青
年
達
は
、
近
い
文
学
革
命
の
意
識
に
め
ざ
め
、
新
し
い
流
派
の

つ
ね
と
し
て
、
か
れ
ら
の
先
祖
、
先
駆
、
ー
—
闘
争
の
旗
印
を
も
と
め
て
い

た
。
ア
ン
ド
レ
・
シ
ェ
ニ
エ
ど
ロ
ー
マ
ン
派
と
の
結
び
つ
き
は
、
こ
こ
に
決

定
さ
れ
た
と
い
つ
て
よ
い
。

＊ 
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そ
し
て
「
ル
・
コ
ン
セ
ル
ウ
ァ
ト
ゥ
ー
ル
・
リ
テ
レ
ー
ル
」
も
、
気
鋭
の

寄
年
達
の
参
加
と
と
も
に
、
次
第
に
新
じ
い
方
向
を
明
確
に
し
、
三
十
冊
を

発
行
す
る
と
、
エ
ミ
ー
ル
・
デ
シ
ャ
ン
ら
の
「
ラ
・
ミ
ニ
ー
ズ
・
フ
ラ
ン
セ

）
 
ー
ー
ス
」
へ
発
展
的
解
消
を
と
げ
る
。
「
ラ
・
ミ
ュ
ー
ズ
・
フ
ラ
ン
セ
ー
ズ
」

と
い
え
ば
、
す
で
に
ロ
ー
マ
ン
派
の
公
的
機
関
誌
で
あ
り
、
そ
の
創
刊
号
に

有
名
な
シ
ェ
ニ
エ
の
詩
句

êS
u
r
 d
e
s
 p
塁
sers

n
o
u器
ミ
｀
X
f
u
i
s
o
苔

d
e
s

W

、r
、A

、
エ
ピ
ク
ラ
フ
と
し
て
掲
げ
ら
れ
て
い
た
こ
と
は
知

器ヽ

s
a
n
t
i
q
u
e
s

カ

ら
れ
て
い
る
。

他
方
、
ラ
マ
ル
テ
ィ
ー
ヌ
の
「
瞑
想
詩
集
」
が
史
上
ロ
マ
ン
チ
ノ
ク
時
代

を
劃
し
た
こ
と
も
周
知
の
通
り
で
、
こ
の
期
に
両
者
を
比
較
し
た
こ
と
は
、

よ
り
現
実
的
な
意
味
を
も
っ
た
で
あ
ろ
う
。
こ
れ
に
つ
い
て
ボ
ー
ル
・
グ
ラ

シ
ャ
ン
は
「
こ
の
比
較
に
お
い
て
、
か
れ
は
類
似
点
よ
り
も
相
異
点
を
強
張

し
て
い
る
が
、
し
か
し
ヴ
ィ
ク
ト
ル
・
ユ
ゴ
ー
が
、
サ
ン
ト
・
ブ
ー
ヴ
と
ま

っ
た
く
同
様
に
、
喜
ん
で
ア
ン
ド
レ
・
シ
ェ
ニ
エ
を
新
し
い
流
派
の
先
駆
と

‘,‘ c
 

み
な
す
で
あ
ろ
う
こ
と
は
察
せ
ら
れ
る
」
と
い
つ
て
い
る
。
そ
し
て
そ
の

サ
ン
ト
・
ブ
ー
ヴ
も
や
が
て
「
ヴ
ィ
ク
ト
ル
・
ユ
ゴ
ー
は
ア
ン
ド
レ
・
シ
ェ

ニ
エ
の
継
承
者
で
あ
る
」
と
い
う
。

と
ま
れ
、
ロ
ー
マ
ン
還
動
に
お
け
る
ユ
ゴ
ー
の
地
位
、
役
割
を
考
え
る
な

ら
ば
、
か
れ
の
こ
う
し
た
発
言
の
意
味
は
容
易
に
首
肯
さ
れ
る
で
あ
ろ
う
。
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な
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原
文
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主
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